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ETI/IMO.JIOI"[‘IHI/Iﬁ ACIEKT CJIOBHUKOBOI'O CKJIALY
CYYACHOI AHIUTIIMCBKOI TA UOT'O BIIVINB HA YKPAIHCBKY MOBY

Y emammi posenanymo emumonoziio cio6HuKk06020 cknady cy4acHoi aneniticbkoi mogu. 36epHeno yeazy na mepmin «neo-
JI02I3M» MA NPUHUHU 6UHUKHEHHA HOB0I TeKCUKU. Y3a2anvHeHo Gaxmuynull mamepian npo Clo80CKIAOAHHS AK HAUNPOOYK-
mueHiwuil cnocid crosomeopy. 3anpononosano Kiacupixayiio cyuachux auenilicoKux Heon02izmie, Wo UKOPUCTOBYIONbCA 6
VKPAIHCOKOMY MOBIEHHI NIO 6NIUBOM 3aC0016 MacoBol inhopmayii ma pekiamu.

Kniouogi cnosa: emumonozis, Heono2izm, KOMyHIKaAyis, IHUWOMOBHA IeKceMd, CLOBOCKIAOAHHS, ITHHOBAYIS, eleMenm 3ano-
3uyenns, Inmepnem, mac-meodia, pexnama.

ETYMOLOGICAL ASPECT OF ENGLISH VOCABULARY AND ITS INFLUENCE ON UKRAINIAN

The article scrutinizes etymology of English loan words. Attention is paid to the meaning of the concept «loan word» and
the reasons of origin of the new vocabulary. It is summarized the actual stuff about the word-creation as the most produc-
tive means of word-formation. It is suggested the classification of modern English loan words that are used in the Ukrainian
speech under the influence of mass media and advertisement.

Key-words: etymology, loan words, communication, foreign lexeme, word-formation, innovation, element of borrowing,
Internet, mass media, advertisement.

ATHMOJIOTHYECKHH ACIHEKT CJIOBAPHOI'O COCTABA COBPEMEHHOI'O AHIJIHHCKOIO H EI'O
BJIHAHHE HA YKPAHHCKHH SA3bIK

B cmamve paccmampusaemcs 5mumono2us Clo08apHO20 COCMA8a COBPEMEHHO20 aneIulicko2o asbika. CocpedomoueHo 6Hu-
Manue Ha 3HaYeHe NOHAMUS «HeOIOSUIMY» U IPUYUHLL 00PA308anus HOGOU ekcuku. O600Weno PaKmuuecKutl Mamepuai o co-
80CIL0DICEHUE KAK CAMbLIL NPOUEOOUMENbHBLIL CNOCOO C106000pa306aHusL. [Ipednodiceno Kiaccughukayuro co8PEeMeHHbIX aHULL-
CKUX HEONO2U3MO8, KOMOpble UCNOb3YIOMCS 8 YKPAUHCKOU pedll N00 GIUAHUEM CPeOCE MACCOBOU UHGOPMAyUL U PEKIamb.

Knrwouesvie cnosa: smumonoeus, Heono2usm, KOMMYHUKAYUS, CLOBOCTIONCEHUE, UHHOBAYUS, UHOCMPAHHAS eKCeMd, dlie-
Menm 3aumcmeosanus, Unmepnem, macc-medua, pexiama.

AKTyaJIbHiCTB TeMH. Bripo/1oBxk ocTaHHIX JiecsaTHpid B aHMIIIHCHKIl MOBI BUHMKIIO Oarato HOBHX ciiB. L{e 3yMOBHIIO TTOSIBY
HOBOI Taity3i JIIHrBICTHKHY — HeoJ1orii. [TOMOBHEHHS CJIOBHMKOBOTO CKJIA/ly aHIJTIHCHKOT MOBH TIOB’sI3aHE 3 BUKOPHCTAHHSM BIIACHUX
MOBHHUX PECypCiB, TOMY it HapaJUrMu Cy4acHOrO0 MOBO3HABCTBA 30CEPEIKEHI HAa BUBYCHHI TOT'O, SIK JIIOIMHA BUKOPHCTOBYE MOBY
SIK 3HAPSJJIS CIUIKYBAHHS, Ta SIK B OJAMHMILIX MOBH BiJJOOPa)Ka€ThCsI CaM TBOPELb MOBJICHHSI.

Ha cyuacHOMy eTarti CKJIaIal0ThCs Pi3HOMAaHITHI CIIOBHUKH HOBOT JISKCHKH Ta CIIUCKHU HEOJIOTi3MiB B [HTepHeTI. SIKI0 Hanpu-
kiHLi XX CTOMITTA cepell TOJIOBHUX YNHHHUKIB, SIKi BIUTMBAIN HA BUHUKHEHHS HOBOI JIEKCUKH, OyJIM TOMITHKA, Mac-Mefia i [nTep-
Her [13, 148], To Ha mouatky XXI cTONITTS — €KOJIOTisl, EKOHOMIKA, JUCKPUMIHALLSI B CYCIIIBCTBI Ta MDKHAPOAHUH TEPOPH3M |5,
c. 3].

AKTyaJbHICTh HALLIOTO JOCTIHKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXIIHICTIO BUBUEHHS HOBOi QHIJIIOMOBHOI JISKCHKH SIK 3ac00y BigoOpa-
JKCHHsI IEBHUX 3MiH, 110 BiZI0yBaIOThCs B Cy4acCHiH JIIHTBOKYJIBTYPI ITiJ] BILIMBOM KYyJIbTYPHO-ICTOPUYHUX 1 COLiaIbHO-TTOTI THYHHX
YMOB JKHTTSI MOBHOTO CYCITUIBCTBA Ta ii BIUTMB Ha YKPaiHCHKY MOBY.

AHaJIi3 ocTaHHIX J0cTiKeHb Ta myoaikauiii. B octanHi gecaTHIITTs mpobieMa BUBYCHHSI HEONOTI3MIB aHIIIiHICbKOI MOBH
MOCiIa€ BaroMe MicIie B HAyKOBHX MpalsiX 0arathoX AOCIHIIHUKIB, cepel AKuX i BiazHauntu B. 1. 3a0otkiny, (1989) 10. A. 3a-
nHoro (1999), 1. B. Aunpycsk (2003), B. O. Uepenumuenka (2005), O. O. CeniBanoBy (2006) Ta 6aratbox iHIIHUX.

10. A. Baunuii focnimkye npobieMy BUHHKHEHHST HEOJIOTi3MIB, PO3IIIAAAl0YH COLiaibHI TapaMeTpH iHHOBALIHUX TIPOIIECiB
B aHMIINCHKI MOBI Ha modaTky XXI CcTONITTS, SKICHI 3MiHHM B IUIAXaX, Coco0ax, TCHICHINAX 1 MeXaHi3MaX 30aradcHHs CJIOB-
HHKOBOTO CKJajay. HaykoBelb po3riisijiae 3MiHH y Pi3HUX ITiACHCTEMaX JIGKCHYHOTO CKJIaly aHIVIIHChKOI MOBH, 3a3Ha4Yal0uH, 110
[HTEepHET € TOJIOBHIM YMHHUKOM BIUIMBY Ha ()OPMYBaHHSI SIKICHUX 3MiH y CHCTEMI CJIOBOTBOpY [5, c. 214].

0. O. CeniBaHOBa TOTPUMYETHCS TyMKH, 110 OJHIE0 3 HAHBAXKIIUBIMINX MPOOJIEM Cy4acHOT JTIHIBICTHKH € JTOCIIKCHHS KO-
MYHIKaTUBHOT B3a€MO/Iii 1HAMBIIB, OpPIEHTOBAaHE HA TXHE MiaJIOriyHe B3a€MOPO3yMiHHS Y CIIBBIIHOIICHHI 3 TapaMeTpaMi MOBH,
cepeloBHIIA Ta KyIbTypH [8, ¢. 7]. JlocaiqHULS BBaXkae, 110 HEOJIOTI3M — Iie CJIOBO YH CIIOJIyKa, BAKOPHCTAHI MOBOIO B NEBHHIA
TIepiof IS TIO3HAUYEHHST HOBOTO a00 BKe HAsIBHOTO IOHATTS. Heosori3mu HajexaTh 10 HaCHBHOTO CJIOBHHKOBOTO CKJIA[ly MOBH.
Bonu 3 4acoM 3aCBOIOIOTHCS Ta CTAIOTh 3aralIbHOBKHUBAHOIO JICKCHKOIO, BTpayatodn CBiii craryc [9, c. 417].
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1. B. AHapycsik JOCHiIKy€e HEOJOTi3MU B aHIUIIHCHKiM MOBI KiHI XX cTomitTs. JocainHuns BBaXkae, 0 YTBOPEHHS HOBOL
JIEKCUKH 3yMOBJICHE KOTHITUBHUM (DaKTOPOM, TOOTO SICKPaBO BUPAXKEHOIO Mi3HABAJIBHOIO JisSUTbHICTIO JFOJJMHU, CIIPIMOBAHOIO Ha
aJIcKBaTHE BiZI0Opa’keHHsI HABKOJIMIIHBEOTO CEPEOBUINA i YCBIJOMIICHHS HOBOTO MICIS B HHOMY, HEOOXiIHICTIO HaliMEHyBaTH
HOBI1 00’ €KTH Ta SIBUIIA, SIKi OCMUCIINB 1 BUYJICHUB Y CBOIH KapTHHI cBiTy ii HOciii [1, ¢. 15].

V 3rajaHux BUIIE PO3BiKaX MOBA i/ MPO TCOPETUUHHIA ACTIEKT BUBUCHHS HEOJIOTI3MIB, ane yuine nociimkenns 0. A. 3air-
HOTO € HAWOIMKYMM JI0 TEMH HAIIOI CTATTi, TaK K BOHO OCHOBAaHE Ha CBIKHMX MPHUKJIAJaX BUKOPHUCTAHHS HOBOI JICKCHKH CY4acHOL
AQHIITIHCHKOI MOBH, 3aTe MONPH iICHYBaHHS TaKHX JOCIIDKCHb 3aJTMLIAETHCSA PSIl AUCKYCIMHUX MUTaHb, IMOB’A3aHUX 13 MOSBOIO
OKpEeMHUX I'paHeil B €TUMOJIOTIi HEOJIOTi3MiB, 1[0 BUMArae HOBOT'O CIIPUHHSATTS I OCMHCIIEHHS B yKpaiHChbKili MoBi. Came 111 1po-
O1eMa It 3yMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh HAIIOTO JTOCHIIKCHHS.

O0’€eKT AOCTIIIKEHHS — TIpoLiec 30aradyeHHs CIOBHUKOBOTO CKJIaay CYy4acHOI aHIMTIHCHKOI MOBU Ta 0COOIMBOCTI (DYHKIIIOHY-
BaHHSI IHIIOMOBHHX HEOJIOTi3MIB B YKpPaiHCBKill MOBI.

MeTo10 CTATTi € IIPOCIIiIKYBAaTH 3aKOHOMIPHOCTI BIUIMBY AHIJIIHCHKIX HEOJIOTI3MiB Ha YKPATHCHKHH JICKCUKOH.

Ha ocHoBi 3a3Ha4eHOT METH AOCIIIXKEHHS MOYKHA YiTKO BU3HAUYNTH HACTYIIHI 3aBAaHHA: 1) 1aTH 3aranbHe BU3HAYCHHS ITOHAT-
TSl CHEOJIOTI3M»; 2) cXapaKTepH3yBaTH YMOBH BUHHKHEHHs aHIJIIHCHKUX HEOJIOTi3MIB B YKPATHCBHKii MOBI; 3) HaBeCTH MPUKIIAIN
CyYacHHUX aHTJINN3MIB; 4) PO3MOBICTH MPO CIOCOOH CIOBOCKIIAJaHHS HOBOI aHTIIHCHKOT JIGKCUKH; 5) TIOAaTH KiIacH]ikalito aH-
TIIHCHKHUX HEOJIOT13MiB, 1110 BUKOPHCTOBYIOTHCS B YKPaiHCHKOMY MOBJICHHI; 6) AIHTH 0 TPYHTOBHUX BHCHOBKIB 10710 30€pekeH-
HS1 KOMYHIKQTHBHOCTI 3aI103UYCHb.

Martepiajiom q0cTiIzKeHHSI CIYTY€E JEKCUYHUI MOTEHIII AT aHTITIHCHKOI MOBH.

Buknaja ocHoBHOro Matepiajy. IcHye 1oBosi 6arato TpakTyBaHb TEPMiHY «HEOJIOTI3MY.

Heoutori3m — 11e CJI0BO YH CIIOBOCIIOTYYESHHS, 1110, TOSBUBIIKMCH Y MOBI Ha JTAHOMY eTati 11 pO3BUTKY, OYJI0 BUKOPHCTAHE TLIBKU
B SIKOMYCBH aKTi MOBIICHHSI, TEKCT1 9H MOBI [2, c. 34].

Heomorism — BuCIiB, 0 COPUIMAETHCSA HOCIIMU MOBH K HOBHH. HeonorisMu MoKyTh 00’ €IHYBaTHCS 32 KPUTEPIEM iX HO-
Bu3HHU (computer, supermarket, video, E-mail, Internet, CD, VIP, back-room boys (men engaged in a secret research), red-brick
universities (2nd sort), paperback (paper-covered books)) [2, c. 4].

Heouori3sMn BUHHKAIOTh Y MOBI COIliyMy B MEBHill collianbHii, mpodeciitHiii rpymi i THM caMUM y 0araTboX BHIAIKaX BBaXa-
10ThCsl «HecTaHaapTHUMIY. [1]ogeHHe nocTiiiHe Tese- Ta pajgioMOBJICHHS IIPOIIOHYE peKJIaMy YHCIEHHUX 3aKOPJOHHUX TOBapiB,
HEPIJKO TaKWX, U MO3HAYCHHS SIKMX B YKPaiHCHKill MOBI He icHYe ciiB. ToMy B YKpaiHCBKiif MOBI BiIOYBa€ThCsI 3aII03MYAHHS 3
1HO3eMHOI MOBH (3a3BHYaif — aHIIIICHKOT) YCHO-MMUCEMHUM HUTIXoM. Hanpukias, ayaiien — ocoda, sika 040II0e TUIIOMATHYHHUN
KOpIyC B sIKiHCh KpaiHi, poHODiN — oduTens TenedoHiB, Hbloc-peni3 — BUITYCK HOBHH, OUCKOHM — 3HWKKA, KOHCYMayis — CIO-
JKUBaHHS, 6e0i-OyM — CIUIECK HApOUKYBAHOCTI, apmpecmiine — pyKOOOPCTBO, eKuiH — Jisl, dehpocmep — pOZMOPOXKYBaU, cepsic
— 00CIIyroByBaHHs, napKine — CTOSIHKA, 0qiigine — IPHAHHS, Jighmune — MIITKKA, (hiaep — PEeKIIAMHA JIUCTIBKA, KOHCYMeHm —
CIIOXKHBAY, celil — PO3MPOJaK, 0ghic — KOHTOPA, ceK 'fopumi — OXOpOHa, bapmep — TOBAPOOOMIH, 1i3uHe — OPSHIA, NpecuHe — TUCK,
(hoToNepKiHT — aHOHIMHUI NIeperysia uy)ux GoTorpadiil Ha caidTax Ta iHmi [6, c. 259].

CroBockJIaJanHsl € HAWPOYKTUBHIIIMM CIIOCOOOM CJIOBOTBOpY. 3HAYHA YacTHHA HOBHX CKJIAHUX CJIB SIBJIsSI€ COOOIO CITO-
JIy4eHHs ABOX iMeHHUKIB (Moxens N+N). Came aHaNITH3M aHIIIHCHKOT MOBH CTBOPIOE HEOOXIJHI yMOBH JUISl CTATHEHHS JISKCEM
B €IMHI CKJIaJHi, aje LiTbHI HOMiHEMH. AKTHBHO BiIOyBaBCs IPOIECC TBOPCHHS 0AraTOKOMITOHCHTHHX JIEKCHYHHUX OJMHUIIb,
«CKJIAJIHUX CJIiB CHHTAKCHMYHOT'O THITy». BiIbllla 4acTHHA TaKMX OJMHMIb BUHUKAE HA 0a3i (pa3oBUX 03HAUYCHb, BOHU AKTyali3y-
FOThCS SIK PUKMETHUKH (brick-and-mortar, kiss-and-tell, not-for-profit, pay-per-view, right-to-roam), olHaK B OCTaHHIif 4ac 3poc-
Ta€ 1 KUTbKICTh IMCHHHUKIB, YTBOPEHUX TaKUM YUHOM. fly-by-light, just-intime, smoke-and-mirrors, video-on-demand [10, c. 124].

BaxJIMBUM [DKEpesioM CIOBOTBOPUYHUX EJIEMEHTIB 3arajbHOI MOBM € PO3MOBHI Pi3HOBHAM, OCOOJIMBO CIICHT i jKaproHu. 3a-
TIO3MYEHHS TAaKUX EJICMEHTIB CYNPOBOJDKYETHCS 3MiHAMU B TxHiN cemaHTHmi. Y 90-Ti pOKH BEIMKY MOMYJSPHICTH 3100y HO-
BOTBOpPEHHS 3 eneMeHTaMu head, junkie 11t MO3HAYECHHS JIIOJVMHH, SIKA Ma€ BEIUKY MPUCTPACTh IO 4OTro-HeOyah (y CIeH3i mi
eJIEMEHTH MAIOTh 3HAUCHHSI «HAPKOMany»): data-junkie, cyberhead, nethead, digithead, java-junkie, sports-junkie. 3ano3uueHuii 3i
CJICHTY €JIEMEHT — Savvy, 1ie BiH (DYHKI[IOHYBaB SIK CaMOCTIiHE CJIOBO, BXOJHUTh JI0 CKIIA/y YUCICHHUX HEOJOTi3MiB — IMCHHUKIB
Ta IPUKMETHUKIB, HAJIAI0OUM 1M BIINOBITHUX 3HAYCHb «3HAHHSA, GMIHHSA, HABUYUKU 8 NEGHIll 2ay3i, 000pe PO3YMIHHI Y020-HebYOb,
Gaxiseyw, excnepm 6 neguiti 2anysi, maxKuil, ujo 000pe 3HAE, PO3YMIE WOo-HeOYOb, MAE HeOOXIOHI 3HANHS, BMIHHIL 8 NeGHIU 2ANLY3iN:
computer-savvy, market-savvy, media-savvy, tech-savvy [11, c. 19].

3armo3nueHHIO 3 aHTITIHCHKOI MOBH CHIPHSI€ TOM (aKT, 0 32 HUHIIIHBOI TOOH aHTJIHChKa € TI00aTbHOI0 MOBOIO Cepejl iHTep-
HalliOHaJIBHOI KOMYHIiKallii. YHCIIeHHI aHTTIIN3MH, 1110 ChOTO/IHI BXMBAIOTHCS y HAIIOMY YCHOMY Ta IMHCEMHOMY MOBIICHHI Ipo-

XOJISITh TICBHI €TaIM aJIalTallii, o MmokKa3aHo Ha puc. 1.

InrepHanionanbha
KOMyHIKautis

AHTJTIU3MH

TPOIIEC afanTarii

Puc.1. Ajanrauisi aHrJiiicbKUX HE0J10Ti3MiB B YKpaiHChKili MOBI

Benuky ponb y cTBOpEHHI HEOJIOTI3MiB-CKJIaHUX CJIIB BiJIrpa€ aHAJOTis], KOJW HOBA OJMHUIS CTBOPIOETHCS HE CTUIBKH 3a
MIEBHOIO MOJICIUTIO, CKLIBKH 32 3pa3KOM KOHKPETHOT'O CJI0Ba. Y MpoLieci aHAIOTi9HOTO CIOBOTBOPEHHS TAKOX Ma€ MiCIie CBOEpiTHE
MOJICJTIOBAHHS, BiIOUTTSI MOJIeli 3pa3ka, Horo MopQoJioriyHol CTPYKTYpH LUISIXOM YaCTKOBOTO 3allOBHEHHSI MOJIEI HOBUM JIeK-
CUYHUM MatepianoMm: airlift — boatlift — babylift; baby-sitter — churchsitter- home-sitter; seaworthy — carworthy [12, c. 18].

Jponor O.C. nporoHye HACTYIHY KIACHQIKIIII0 Cy9acHUX HEOJIOTi3MiB, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS B YKPaiHCBKOMY MOBIICHHI
ITi/1 BIUTMBOM 3ac00iB MacoBoi iHdopmarlii Ta pexnamu: 1) HeoI0ri3Mu, sIKi BUKOPUCTOBYIOTBCS Y TEKCTI 31 30epeiKeHHsIM rpadiku
MOBH-Kepena (BapBapusMu): SMS (Short Message Service), PR (Public Relations), VIP (Verylmportant Person), Lady Speed
Stick, Rexona Crystal, UMC, Gillet Series, Happy Meal, Mc Donald s, Gala, Viscas, ICTV, Word, Microsoft, Old Spice, Vanish
TOILIO; 2) HEOJIOT13MH, TPAHCITITEPOBaHI KUPHIICLICI0 (MAKPOHI3MH); TIPH LIOMY OJIHE CIIOBO MOKe OYTH i BapBapH3MOM, i MaKpo-
HismMoM: SMS /CMC, PR/IIP (niap), VIP/sin; 3) CkJIaJHi HEOJIOTI3MHU, Ji¢ 3alI03MYCHI OCHOBHU TOETHYIOThCS 3 MUTOMUMU: SMS
— nogioomnenns (3 MONANBIIOKO Horo Tpanchopmamito y SMS 'ka), Dax apkmuxa, Gala aumon, Orbit 6inocHiscHuil, Rex 6i06inio-
joyuil TOIO; 4) Heosori3mMu 3 HecTabimbHOI0 opdorpadito: mecudoc/mecionc/mecedxnc, oghuiop/odhg-uop/op-wop, imioxcmetikep/
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imioorc-metixep, 5) O-HEONOri3MH, SIKi aKTHBHO OEpYTh y4dacTh y CIOBOTBOPEHHI: PR-wux, PR-6i00in nonim-PR, éin-micys, og-
wopHuil, 6apmeprutl, OUCKOHMHULL, 6aYYePHUL, PeUMUH208ULl CNOHCOPY8AMU, CHOHCOPCMBO, PielMOPCbKULL, eKCIPUMHULL, MYJlb-
mumeOilinuil, cepsepHull, ckanepysamu, nposatioepcokuil, imiodcmetikepcokuii [3, 119].

IIpornec 30araueHHs CIIOBHUKOBOT'O CKJIAy aHIIIIHCHKOI MOBH — Oe3nepepBHUIA MPOIIeC, TOMY i KiNbKICTh iIHHOBALIH Ha JIeK-
CUYHOMY PiBHI HE IiIIA€THCSI TOYHUM IiPaXyHKaM, OCKIJIbKU HEOJIOTi3MH YTBOPIOIOTHCSI HE B MOBI B3araii, a y MOBJICHHI KOH-

KpEeTHHX HOCIiB, 10 i 1MOKa3aHo Ha puc. 2.

AHTmifCchKL
HEOJIOTi3MHI

30aradeHHs
CIIOBHHKOBOTO CKJIATy
AHIIIICHKOT MOBH

MogrneHHs

Puc. 2. 38’5130k yKkpaiHCcbKOi MOBH 3 aHIJIiiiCbKUMH HEOJIOTi3MaMH.

BucHoBKkH. 32 yMOBH 30epeXeHHs KOMYHIKaTHBHOCTI 3aII03UYEHHS CTAE OTHUM i3 JKEpell OMIOBHEHHS Cy4acHOTO CJIOBHHKA
yKpaiHchKol MoBH. [IeBHUIT apceHas 3ar03NYeHNX OJMHHIL TOCTYIIOBO CTa€ YaCTHHOIO 3arajbHOBKMBAHOI JJIEKCHKH YKPaiHCHKOT
moBH. [Ipu mboMy ajanTarlisi HEOJIOTi3MIB BiIOYBa€eThCs y OLTBIIOCTI BUIAAKIB Yepe3 MOBJICHHS PEKJIaMu i 3aco0iB MacoBoi iH-
(dopmattii, OCKIIbKHN Taki chepr KUTTS € HaJA3BUUYANHO ITOMINPEHUMH Ta MAIOTh BIUIMB HA IIMPOKUI 3arai HaceneHHs. [linBuiena
3aI[iKaBJIEHICTh 10 IHHOBAIIH OOTPYHTOBY€ETHCS THM, 1[0 OCTAaHHIM YacOM B aHTJIIHCHKIA MOBI 3’SIBUBCS BEJTMKHI POIIAPOK HOBHX
CIIIB Ta CJIIOBOCIIONYYEHb, YTBOPCHUX ITiJI BIUTMBOM Pi3HOMAHITHUX COLIAJIbHUX YNHHUKIB. YCi 1Ii HOBOTBOPU MOTPEOYIOTH KOMII-
JIEKCHOTO aHali3y, HOBHX JOCTIPKeHb OCHOBHHX JDKEpeJI, CIOCO0IB Ta MEXaHi3MiB YTBOPCHHSI.

IMepcneKTHBHUM HANMPSIMKOM IOTIMOJIEHOT0 BUBUCHHS JAaHOI NMPOOIeMH MOKe OyTH MOPIBHSUIBHHME aHaii3 3all03U4YeHb 3
aHTITIHCHKOT, HiMenbKO1 Ta PpaHIry3pKk0i MOB. Lleit pakT BuMarae mocTiiHOTO JOCIIIKEHHS, TaK K 3 KOXKHUM POKOM IOSIBIISTFOTHCS
HOBI CJIOBA, SIKi IPOXO/STH MPOILIEC aAanTallii B yKpaiHCHbKOMY JIEKCHKOHI.
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